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Abstract: This work sets out to investigate the behavior of tone in the affixes involved in the formation of three
aspects in Aguata Igho. The dialect group comprises of three main dialects; Amaiyi, Orumba and Aguata. Three
respondents are selected to represent each dialect. The data are collected through personal interview and
analyzed descriptively to find out how these aspects are realized in each dialect to ascertain their level of
similarities and differences. In the findings, there are variations both in the affixes and in the tone patterns
indicating that they are different (though related) dialects of the Igbo language, contrary to popular notion that
they all speak the same dialect.
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I. INTRODUCTION

Aguata is a geographical area that was mapped out as an administrative area in the pre-independent
Nigeria and became a local government area during the Obasanjo regime of the 1970s. It is bounded on the
north and west by the old Njikoka Local Government Area of Anambra State and on the east by Okigwe Local
Government Area of Imo State. There are about forty nine autonomous communities that make up this region.
They include but not limited to Umuuchu, Achina, Mkpologwu, Akpo, Enugwu-Umuonyia, Agbudu, Amesi,
Umuomaku, Umualapma, Ekwuluobia, Oko, Isuofia, Igboukwu, Aguluezechukwu, Nanka, Uga, Ezinifite,
Umuona, Ikenga, One, Awgbu, Ufuma, Ajali and so on.

There are three distinct dialects in Aguata which every speaker in the area recognizes. It is usually easy
to say which of these dialect areas a speaker comes from by the person’s speech. Presently, the area is divided
into three local government areas namely; Aguata, Orumba North and Orumba South Local Government Areas
but they do not correspond to these dialect areas because they overlap. However, an earlier structuring of the
Aguata geographical area into three local government areas by a civilian administration in 1981 corresponds
more to the traditional and dialectal structuring and naming. The three areas are known traditionally as Aguata,
Amaiyi and Orumba. Aguata dialect is spoken in towns such as Oko, Ekwuluobia , Isuofia , Ighboukwu,
Aguluezechukwu, Nanka, Uga, Ezinifite, Umuona, Ikenga, One and Awgbu. Oko represents this dialect in this
work. Amaiyi dialect, for this work is represented by Akpo. The towns under this dialect include Umuuchu,
Achina, Nkpologwu, Akpo, Enugwu-Umuonyia, Agbudu, Amesi, Umuomaku and Umualaoma. Orumba dialect
is spoken in these towns; Ufuma, Ajali, Isulo, Ndikelionwy, Ndiowuu, Amaokpala, Umunze, Ihite, Ogbunka,
Owere-Ezukala, Nkerefi, Awa, Ndiukwuenu, Ezira, Nawfija, Akpu, Eziagu and Ndiokpalaeze. These towns are
represented by Umunze in this analysis. These dialects are related and have a degree of minor similarities. These
notwithstanding, there exists enough variations that keep them as distinct dialects. In this analysis, we chose to
ignore these minor differences and concentrate on the major ones.

The study of affixation in Igbo centers on the verb as it is the only category that accepts inflectional

affixes in the language. This analysis therefore is based on the Igho verb. There are two types of affixes in Igbo;
the derivational and the inflectional but we will handle only the inflectional affixes in this work.
1.2 Objectives: This research sets out to investigate the interaction between tone and inflectional affixes in Igho
dialects of Aguata to find out the behavior of tone and the similarities and differences within the dialects in the
realization of the different aspects and tense in these dialects. The result is then used to ascertain the truth or
otherwise of the notion that the Aguata communities speak one dialect.

I1l. METHODOLOGY

The data for the analysis are gathered through personal interview with the respondents selected from
the three dialects under study; two males and two female adult L1 speakers for each dialect. Simple sentences in
the different tenses are presented to each respondent in Standard Igbo. They are then asked to translate them into
their respective dialects. The answers are then recorded with a notebook and on a tape recorder. The analysis is
carried out descriptively.
2.1 Affixes: Affixes are bound morphemes that are attached to words. The process of attaching affixes is called
affixation. It is a morphological process of adding affixes to stems/roots to modify, extend or change the
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meaning or function of the word (Nwankwegu 2013). There are two types based on their function; derivational
and inflectional. Derivational affixes bring about a change in meaning and word class of the words to which
they are affixed inflectional affixes do not involve any change of meaning or word class. Examples of affixes in
English include —ness (kindness), —dom (kingdom), -er (teacher), -ful (careful), -ly (gladly), -ation (formation), -
hood (manhood) and —mal (maltreat) ( Ndimele 2007).

In Igbo as stated earlier, affixation affects only verbs as this is the only word class that accepts
affixation in the language. Both processes of derivation and inflection occur in Igbo but for this work, only the
inflectional affixes will be considered. Verbs are inflected for both tense and aspect in Igbo. We are also going
to investigate the behavior of tone in the products of affixation in Aguata Igbo.

2.2 Tone: According to Katamba (1989), pitch is the extent to which a sound is high or low. The height of pitch
is dependent on the tautness of the vocal cords and the rate of vibration of the vocal cords. The tauter the vocal
cords are, the faster they vibrate and the higher the pitch perceived and vice versa. Pitch is used in two
significant ways in language; it is either used at the level of the syllable as tone to mark contrastive differences
in words and mark grammatical functions in tone languages or utilized in higher units (such as phrases, clauses
and sentences) to mark intonation and other functions in intonation languages (Ashby and Maidment (2005).
Pike (1948) defines a tone language as one having a lexically significant, contrastive but relative pitch on each
syllable. On the other hand, Yip (2007) quoting Hyman (2001) defines a tone language as one in which an
indication of pitch enters into lexical realization of at least some morphemes. By these definitions of tone, we
infer that tone forms a part of every syllable and consequently contributes in the distinctive elements of every
word in a tone language. Since tone is distinctive in a tone language, it forms part of the basis for the delineation
of dialects as its use varies according to dialects though still within the limits of intelligibility.

2.3 Dialect is a variety of a language that is distinguished from other varieties of the same language by features
of phonology, grammar, and vocabulary, and by its use by a group of speakers who are set off from others
geographically or socially. This means that we have geographical and social dialects. Social dialects are those
that are used by social classes within the society. Such social classes may be marked by their profession, age,
sex, colour, peer group, religion and so on. On the other hand, geographical dialects are delineated according to
geographical locations.

I1l. TONE AND AFFIXES IN AGUATA IGBO
Let us now look at the behavior of tone in inflectional affixes in Aguata Igbo.
3.1 The —rv,/lv, suffix- These are affixes that are used in expressing the non past verb forms in the dialects
under review.
The —rv4/lv, suffix is used in Aguata dialects to express the simple present meaning. For the dialects that use the
Iv, form /I/ and /r/ are usually in free variation. The following are examples of the —rv,/lvy in the three dialects.

Table 1: Non Past Verb Forms

Amaiyi Dialect | Orumba Dialect | Aguata Dialect | Gloss

O nwele eg"o O nwere ego O nwele ego He/she is rich
10 nweélé ég"s/ | 10 nwéré égo/ | /O nwélé égd/

6 mala rhma 6 du rhma 6 mala rhma

/o malamma/ | /o df mma/ /3> mala mma/ She is beautiful.
O t"6r6 Ogo 6 du 6g6l6go O t616 6gondgo.

/o t"oro ogo/
6 chard ucha
/o ffara vtfa/

/2 dir ogologo
6 du ocha
/3 du offa/

/o tolo ogonogo/
6 du ocha.
/o do offa/

He/she is tall.

He/she is fair complexioned.

In the above examples, it is observed that the Amaiyi dialect uses the —Iv and —rv suffixes
interchangeably and that the consonant sounds /t/ in the verb root ‘t6” and the voiced velar plosive, /g/ in /égo/ -
‘money’ are aspirated. This is one of the distinguishing characteristics of the Amaiyi dialect from the other
Aguata dialects. The Orumba dialect uses the —rv suffix in only one of the examples. In the rest of the cases,
‘du’ -to be, is used to express the present meaning of a good number of stative verbs. The Aguata dialect uses
the —Iv suffix for all the examples with the exception of the verb ‘du * (¢ cha’). The tone of the —rv/-Iv in all the
cases is the same as that of the cv stem. However where -du is used it is consistently on a low tone.

3.2 The rvy/lv,

The —rv/-Iv suffix is also used in expressing the simple past in the Aguata dialects. For ease of
reference we label the past suffix rv,/lv, to differentiate it from the simple present/stative form. The following
are examples;
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Table 2: Simple Past Verb Forms

Amaiyi Dialect | Orumba Dialect | Aguata Dialect | Gloss

0 gara ahia 6 gara ahia 6 gala aphia He/she went to the market
/> gara afira/ /> gara afira/ /5 gala af1a/

0 tara aki 6 tara aki 6 tala aka

/o tara aki/ o tara aki/ /5 tara ako/ He/She ate palm nut

O charu iyi 6 gara fyi 6 gala iyi

/o furu iji/ /> gara iji/ /> gala iji/ He/She went to fetch water.
¢ lura ogu 0 lurg ogu 0 nulu ogu

/5 luro ogo /5 luro ogol/ /o nulo ogo/ He/She fought

In Aguata dialects —rv.,/-lv, is used to express the simple past meaning. From the examples, Amaiyi and
Orumba dialects use —rv, while Aguata uses —lv,. It is also observed that the cv-stem for the verb ilu ‘to fight’ is
inu in Aguata dialect. Also, the verb ‘to fetch’ in both Aguata and Orumba is realized as gala - /gala/ and gara -
/ gara/ respectively but in Amaiyi it is ‘churu’ - /tfuru/. However, the respondents for both Aguata and Orumba
hint that in their dialects, the verb ‘churu’ may be heard among the older speakers. The tone pattern is the same
for all the examples; the suffix copies the tone of the cv-stem.

3.3 -A/ and —rv; Suffixes

The imperative verb form for stative verbs a is realized in a number of ways; some express the
imperative in the simple cv stem, some do so with open vowel suffix and some with —rv suffix.
The following examples illustrate the above;

Table 3: Imperative Verb Forms for Stative Verbs

Amaiyi Dialect | Orumba Dialect | Aguata Dialect | Gloss
Di ndu Du ndy Du ndu Be alive
/d1 ado/ /dv ndo/ /dv ndo/

Hu uzo Hu uzo Hu uzo See

/6o vzl /6o vzl fv vzo/

Pu ara Ghoo ara Fu ara Run mad
/pu ara/ /yoo ara/ /fu ara

In the above examples,

all the cv stems are low toned while only the Orumba dialect has one of the verbs using
an open vowel suffix — ‘gh0o¢’. In the examples that follow, all the dialects use the open vowel suffix to realize

the imperative verb form.

Table 4: Imperative Verb Forms

Amaiyi Dialect | Orumba Dialect | Aguata Dialect | Gloss

RU6 ¢ri Ru6 org Luo 6lg Work

Iruo oro/ [ruo orol/ Nvo olo/

Rié iri Rié nhe Lié iphé Eat food

[rie iri/ /rie nhie/ /ie iPe/

Kwoo it Kpoé nth Kpoo nta Pack away the ash.
/kwoo nto/ Kpoo nto/ /kpoo nto/

The —rvs/-v suffix is also used to express imperative in these dialects. The following are the examples;

Table 5: —rvy/-v suffix Imperative Verb Forms

Amaiyi Dialect | Orumba Dialect | Aguata Dialet | Gloss

Kuld nwa Kurd nwata Kuld nwa Carry the baby

/kulu gwa/ /kuru nwata/ /kulu ywa/

Kpara akwu Kpara akwu Nwolo akwi | Collect palm-fruits from the stalk
/kpara akwo/ Kpara akwo/ /ywolo akwuo/

Norg ala Takwurd ala Takwuli ana | Sit down

/noro ala/ /tukwuru ala/ /tukwuli ana/

In the above examples, Orumba dialect uses the —rv; while Aguata uses —lv; consistently in all the
examples but Amaiyi uses both —rv; and —lv; interchangeably and there doesn’t seem to be any condition for the
choice of either —rv or —Iv. Also, in Aguata dialect we notice that the suffix does not copy the vowel of the stem
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for the verb ‘tukwuli’ rather it uses a high front vowel /i/ instead of the high back vowel /0/. The tone of the
suffix is such that all the suffixes irrespective of whether it is —rv or —lv are on high tones irrespective of the
tone of the cv-stem. The high tone therefore marks imperative in this group of dialects.

3.4 CV-aux+A/E Prefix
A cv-auxilliary and an A/E prefix added to the cv stem are used to express the future tense in these dialects. The
following are examples;

Table 6: Future Tense Verb Forms

Amaiyi Dialect | Orumba Dialect | Aguata Dialect | Gloss

O je-¢je ahia O je-gjé ahia O je-aga aphia | He/she will go to the market
/o dze edze afra/ | o dze edse afira/ | /o dze aga aPra/

O jé-échu iyt O jé-échu iyl O jé-échuiyi | He/she will go to fetch water
/o dze effu iji/ /o dze efu iji/ /o dze efu iji/

O je-éri irT O jeé-éri nhé O je-eli iphe He/she will eat food

/o dze eri iri/ /o dze eri nfe/ /o dze eli ife/

In the above examples, the auxiliary and the prefix (participial marker) are consistently on low tone for all the
dialects.

35A+CV+E+la

Affixes are also used in the realization of the perfective verb form in Aguata group of dialects. These are the
open vowel prefix ‘A’, the open vowel suffix ‘E’ (each harmonizing with the vowel of the cv stem) and the
perfective marker —la thus; A+ CV + E + la. Examples;

Table 7: Perfective Verb Forms
Orumba Dialect Aguata Dialect
Ngozi ériélé nhe Ngozi ¢liéné iphe
/ngozi eriele nhe/ Ingozi eliene ipe/

Gloss
Ngozi has eaten food

Amaiyi Dialect
Ngozi éliéné ili
/ngozi eliene ili/

Obi ¢jéwalana ahia Obi ejéwagwélé ahia ObU agaana aphia Obi has gone to the
/obi édsewalana /Obi edzewagwele | /obu agaana afija/ market
afija/ afija/

Okéké anwudna Okeke has died

/okeeke anwuona/

Okéké anwudlé
/Okeeke agwuole/

Okéké anwagna
/Okeke anwuona/
Okooli aliona und | Okoli has built a house
/Okooli aluona
oo/

Oko60li alaglé lo
/Okooli alvsle vlof

Oko60li aragwoné ulgo
/Okooli arsgwone vluo/

In the examples above, the tone of the prefix is always low in all the dialects. The cv stem, the vowel
suffix as well as the —la perfective marker in all the dialects are on high tone. There are some variations in the
suffixes. The Aguata and Amaiyi dialects have the —la suffix as —na or —ne in harmony with the vowel of the cv
stem. The Orumba dialect has the perfective marker —la as --le in all the environments regardless of the rule of
vowel harmony. The verb ‘iga’ — to go has a number of realizations in the perfective aspect in the dialects;
Orumba has it as ‘¢jéwagwélé’, Amaiyi has it as ‘¢jéwalana’ and Aguata has it as ‘4gana’. The above examples
in Table 7 are tenable to sentences with proper nouns as their subject NP. However, in other constructions with
pronominal NPs where the pronoun is a vowel, the prefix is deleted while the pronominal NP is always on a
high tone. The following exemplify this fact;

Table 8: Perfective Verb Forms of Verbs in Sentences with Pronominal NPs

Amaiyi Dialect Orumba Dialect Aguata Dialect | English Translation
O liéné ili O riélé fihe O liéné iphe | He has eaten
/o liene ili/ /o riele phe/ /o liene ide/

O jéwagweélé ahia
/o dzewagwele ahja/

Q jéwalana ahia
/0 dzewalana afija/

6 gana aphia
/5 gana adja/

She has gone to the market

O nwiona 6 nw(iolé 6 onwuona He has died
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! o ywoona/ / o ywoole/ /o> ywuona/
O ragwoné Glio 6 1461é ulo 6 1aona uno He has built a house
/o rogwone sluva/ | /o lvole vlo/ / 5 lvona vno/

3.6 -hi - The Negative Marker
In Aguata dialects, the suffix -hi which the vowel reduplicates the vowel of the cv stem is consistently used to
mark negation in the dialects.

Table 9: Verb Forms for Negation

Amaiyi Dialect | Orumba Dialect | Aguata Dialect | English Translation

O dgha ndy O dghg ndg O dhg ndg He is not alive

/> duho ndo/ /> duho ndo/ /> duho ndo/

O viha iva O vdhi iva O viha iva He is not carrying a load
/o vuhu ivu/ /o vuhu ivu/ /o vuhu ivu/

O jihi égd ojihii égo O jihi égo He is not rich

/odzihi ego/ /o dzihi ego/ /o dzihi ego/

6 withu nwoke
/> wohu nwoke/

6 ghuht nwoke
/o yoho nwoke/

6 wihi nwoke
/ 5 wohu nwoke

He is not a man

In all the dialects as shown above, the cv stem and —hu suffix are on high tone. Also, for sentences with proper
nouns as subject NP, the verb form has a vowel prefix which harmonizes with the vowel of the cv stem as
shown below.

Table 10: Negative Verb Forms in Sentences with Proper Nouns as NP

Amaiyi Dialect

Orumba Dialect

Aguata Dialect

English Translation

Okoli adahy fda

/Okooli aduho ndo/

Ngozi vahi ivi
/ngozi evuhu ivu/

Maduka éjihi égo

Okoli aduhy fda

/Okooli advhu ndo/

Ngozi evaha ivi
/ngozi evuhu ivu/

Méduka éjihu égo

Okoli adahy nda
Ngozi evahi ivi
/ngozi evuhu ivu/

Maduka ejihi ego

/okoli aduho ndo/

Okoli is not alive

Ngozi is not carrying a load

Maduka is not rich

/maduka e dzihi ego/ | /maduka e dzihu ego/ | /maduka edsihi ego/

3.7 The prefix A- + stem + the suffix —LA or shi (The Negative Imperative markers)
The vowel prefix A- and the suffixes LA/NA or shi are used to mark the negative imperative in the dialects of
Aguata. The following are examples:

Table 11: Negative Imperative Verb Forms

lekwufi vka/

Agana ahia
/agana ahja/

lekwufi okwu/

Ejélé ahia
ledszele ahja/

Amaiyi Dialect | Orumba Dialect | Aguata Dialect | English Translation
Erishi iri Erishi nhe Eliné iphé Don’t eat

ferifiiri/ ferifi nhe/ /eline ide/

Ebéné akwa Ebéshi akwa Ebéné akwa Don’t cry

/ebene akwa/ [ebe[i akwa/ /ebene akwa/

Ekwushi tika Ekwushi 6kwa | Ekwuné okwa | Don’t talk

/ekwune okwu/

Ejéné aphia

ledzene adja/

Don’t go to the market

The suffixes and the prefixes are on high tone in all the dialects. The cv stems are high toned except for the tone
class one verbs (Nwachukwu 1984 classification) which have their cv stem and suffixes on low tone. For
example, the verb nwu ‘to die’ is realized as ‘4nwuna’ with ‘-‘-na’ copying the tone of the cv vowel.
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Table 12: Negative Verb Forms for Tone Class One Verbs

Amaiyi Dialect Orumba Dialect Aguata Dialect English Translation
O jéhé éjé ahia 0 jéhu éjé ahia 0 jéhé aga aphia He will not go to the market
/o dzehe edze ahja/ /o dzehu edze ahja/ /o dzehe aga adja/

Ngézi jéhé échu iyi
Ingozi edzehe efu iji/

Okeké &j6hé 4za Gl

/okeeke edzehe
vluo/
0 jéhé éri iri

/odzehe eri iri/

aza

Ngézi jéhé échu iyi
Ingozi edzehe efu iji/

Okékeé éjéhu aza o
/okeeke edsehu aza
olo/

0 jéhq éri nheé

/o dzehw eri nhe/

Ngézi éjéhé écha iyi
Ingozi edzehe efu iji/
Okéké éjéhé dza ind
/okeeke edzehe aza vlo/
0 jéhé éli iphe

/o dzehe eli ige/

Ngozi will not go to fetch
water

Okeke will not sweep the
house

He will not eat

Aguata and Amaiyi dialects use —he/hu negative marker in all environments regardless the rule of
vowel harmony and so does Orumba dialect in using —hu suffix. It should be noted that the Aguata dialect has
the verb to eat as ili, while the rest of the dialects have it as “iri”. Thus Aguata dialect uses the alveolar lateral
1/ in place of the post alveolar trill /r/ while Amaiyi has the word for ‘food” nri as “ilJi’. It is also observed that
the sentences with proper nouns as their subject NPs have a vowel prefix in the auxiliary verb ‘je’ —to go. These
prefixes are on high tones in all the dialects.

3.8 —HU Suffix (The simple past aspect marker)
The negative simple past aspect is expressed in Aguata dialects by the suffix —hu which sometimes reduplicates
the vowel of the cv stem or is used as —hu irrespective of the vowel in the cv stem. The following are examples;

Table 13: Simple Past Negative Verb Forms

Amaiyi Dialect | Orumba Dialect | Aguata Dialect | English Translation

O jéhé ahia 0 jéhu ahia 0 jéhé aphia He did not go to the market
/o dzehe ahja/ /o dsehw ahja/ | /o dzehe adja/

o rihi iri 0 riha nhe 0 lihi iphé

fo rihi iri/ forihw nhe/ /o lihi ige/ He did not eat

0 taha anu 0 riha ant 0 taha anu

/ 5 taha ano/ /o riho ano/ /> taha ano/ He did not eat meat

& rghg org o rahy org o yhu oly

/5> roho oro/ /5 roho oro/ /5 loho olo/ He did not work

In all the examples, the cv stem and the suffixes are on a high tone in all the dialects. Orumba dialect
however uses —hu negative suffix consistently for all verbs. The negative perfective verb form is realized in
Aguata dialects by using either the —be or -we and a harmonizing- hE suffix plus the cv stem of the particular
verb in question.

Examples:
Table 14: Negative Perfective Verb Forms

Amaiyi Dialect | Orumba Dialect | Aguata Dialect | English Translation

O jébehe ahia 0 jéwehu 4hia 0 jébéhé aphid | He had not gone to the market
/o dzebehe ahja/ | /o dseweho ahja/ | /o dzebehe adja/

0 ribehé iri 0 riwéhu nhé 0 libéhe iphé He had not eaten

/o ribehe iri/ /o riwehu nhe/ /o libehe ide/

0 tbéhe anu 0 riwéhu anu 0 tdbéhé anu He had not eaten meat

/> tabehe anuv/ | /o riweho ano/ / 5 tabehe anu/

~

The cv stem is always on a high tone in all the dialects while all the suffixes are on low tone. It is
observed that in all the dialects under study, the negative perfective aspect could also mean that the actions so
described have never taken place. Thus, the sentence ‘o ribehe iri’ could also mean ‘He has never eaten food.”
From the discussions, the Aguata dialects make use of a number of suffixes to denote negation. These include
the ‘-he’ suffix for simple present aspect, ‘le, he or shi’ for the imperative aspect, ‘jehu’ for future aspect, ‘hu’
for simple past and ‘wehu’ or ‘behu’ for the perfective aspect verb forms.

1. SUMMARY AND CONCLUSION
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In Aguata dialects, some of the affixes vary considerably. Table 15 on page 11 shows the variations in
the affixes of Aguata dialects as outlined in this work. There are not only variations in the forms of the affixes
but also variations in tone patterns within the dialects. For example, in the sentence, ‘Ruo oru” — ‘Work!”’
Orumba and Amaiyi dialects have the tone pattern — LHHH (low high high high) while Orumba dialect has it as
‘Lug olu’ — HHHH (high high high high). Also the sentence ‘He/she is beautiful’, Amaiyi and Aguata have it as
‘60 mala mma’ (HHHHS) while Orumba has it as ‘0 du mma’ (HLHH). It should also be noted that while the
other two dialects use the high tone —rv/-lv suffix for this aspect, Orumba uses -the low tone ‘dy’. There are
also variations in the form of the verbs themselves. For example, the verb ‘di’ — ‘to be’ in standard Igbo is
realized differently in the dialects under study. It is either ‘wu’ or ‘gi’ in the Aguata dialects. They thus replace
the voiced biblical plosive /b/ with either the labio-velar approximant /w/ or an aspirated voiced velar plosive /g/
and the high front vowel /i/ with the high back vowel /u/. Sometimes in Aguata dialects, a verb which is
different from that of the other dialects is used in the same environment to express equivalent meanings. For
example, we have ‘0 mala rhma’ in Amaiyi and Aguata and ‘0 du m&’ in Orumba dialect, both sentences
meaning ‘He/she is beautiful’. In Table 15 below, we present a summary of the affixes as discussed in this work.

Table 15: Summary of Affixes Discussed

Amaiyi Orumba Aguata
Dialect Dialect Dialect
Affirmative | Negative Affirmative | Negative | Affirmative | Negative
The stative | Ivi/rv; e.g -rv.e.g -lv; e.g. -hu  harmonizes
suffix (-le/la/- -hu  harmonizes | (-re/-ra/- (-le/-la/-lo/- | with the vowel of
re/-ra with the vowel of | ro/-ro/ -hu lo) the cv stem.
lo/lo/rolro cv stem
Imperative | -A(a/e/o/o) A+ -A(a/elolo) | A + le/- | -a(alelolo) | A +-na/ne
suffix -ne/-shi shi
Simple -rvVeg -hu re-duplicates | -rV e.g. -hu -V, e.q. -hu redu-plicates
Past suffix | (-re/ra/-ro) the vowel of the | (-re/-ra/-ro) (-le/-la/-lo/ | the vowel of the
cv stem cv stem
Perfective - ne/ na /| -behe - le/ -wehu - ne/- na -behe
Suffix na/walana -wagwele
/gwone

As could be seen from the discussions, the inflectional affixes vary from one dialect to another. The
various affixes found in the dialects of Aguata vary within these dialects. However, it should also be noted that
the differences are still within the range that makes for mutual intelligibility hence they are dialects of the same
language. Yet, it goes to confirm the fact that even as they belong to the same dialect cluster according to
Ikekeonwu (1987) classification, they still exhibit peculiar differences which only a more detailed observation
would reveal. This is contrary to the general notion that the whole of Aguata area speak the same dialect.
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